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Bruxelles, le 14 décembre 2000

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 14 december 2000

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 77 van de Grondwet.

Art. 2

De Aanvullende Overeenkomst  ondertekend te Brus-
sel op 23 juni 1993, tot wijziging van de Overeenkomst
tussen het Koninkrijk België en de Staat Malta tot het
vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen
van het ontgaan van belasting, en het Protocol, onder-
tekend te Brussel op 28 juni 1974, zullen volkomen
gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

 La Convention additionnelle signée à Bruxelles le
23 juin 1993, modifiant la Convention entre le Royaume
de Belgique et l’Etat de Malte, tendant à éviter la dou-
ble imposition et à prévenir l’évasion fiscale, et le Pro-
tocole, signés à Bruxelles le 28 juin 1974, sortiront
leur plein et entier effet.
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